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1. Описание учебной дисциплины

	
Наименование показателя
	
Направление подготовки, образовательная программа, программа подготовки
	Характеристика учебной дисциплины

	
	
	Очная форма обучения
	Заочная форма обучения

	
Количество зачетных единиц 2
	Направления подготовки
45.03.01 Филология
 45.03.02 Лингвистика

	Дисциплина базовой части
образовательной программы

	Семестровых модулей - 1
	
Образовательные программы
Филология (Профиль: Зарубежная филология (английский язык и литература)),
Лингвистика (Профиль: Теория и методика преподавания иностранных языков и культур (английский язык))
	Год подготовки

	Содержательных модулей 1
	
	4-й, 3-й
	3-й

	Индивидуальное задание
Составление таблицы об этапах развития литературы Германии 
	
	
Семестр

	






Общее количество часов – 72




	
	8-й, 5-й
	6-й

	
	
Программа подготовки
Бакалавриат

	Лекции

	
	
	18 часов
	6 часов

	
	
	Семинарские

	
	
	18 часов
	6 часов

	
	
	Лабораторные

	
	
	- часов
	- часов

	
	
	Самостоятельная работа

	
	
	36 часов
	60 часов

	
	
	Вид контроля

	
	
	Зачет




2. Цель и задачи учебной дисциплины

Целью преподавания учебной дисциплины является ознакомление студентов с основными этапами литературного процесса Германии, составляющих профессиональную компетентность учителя-филолога и развитие иноязычных коммуникативных компетенций, поскольку дисциплина преподаётся на немецком языке.
Основными задачами изучения дисциплины являются:
· обзор основных этапов развития литературы Германии;
· характеристика ведущих литературных течений и направлений;
· изучение творческой биографии наиболее значимых представителей немецкой литературы, их философских и эстетических взглядов;
· анализ идейно-художественных особенностей всемирно известных произведений немецких писателей.

Место учебной дисциплины в образовательной программе
Данная учебная дисциплина включена в раздел «Б1.В.2.2 Дисциплины самостоятельного выбора студентов» вариативной части образовательных программ «45.03.01 Филология (Профиль: Зарубежная филология (английский язык и литература))», «45.03.02 Лингвистика (Профиль: Теория и методика преподавания иностранных языков и культур (английский язык))». Осваивается данная дисциплина на 3 курсе в 5 семестре очной формы обучения и в 6 семестре заочной формы обучения образовательной программы «Филология (Профиль: Зарубежная филология (английский язык и литература))», на 4 курсе в 8 семестре образовательной программы «Лингвистика (Профиль: Теория и методика преподавания иностранных языков и культур (английский язык))» очной формы обучения.

Требования к подготовке обучающегося по направлению подготовки 
45.03.01 Филология
Обучающийся в процессе изучения «Литературы стран изучаемых языков (Германии)» должен решать следующие профессиональные задачи в соответствии с видами профессиональной деятельности:
· научно-исследовательская деятельность:
· научные исследования в области филологии с применением полученных теоретических знаний и практических навыков; 
· анализ и интерпретация на основе существующих филологических концепций и методик отдельных языковых, литературных и коммуникативных явлений и процессов, текстов различного типа, включая художественные, с формулировкой аргументированных умозаключений и выводов;
· сбор научной информации, подготовка обзоров, аннотаций, составление рефератов и библиографий по тематике проводимых исследований;
· прикладная деятельность:
· сбор и обработка (в том числе организация, переработка, хранение, трансформация и обобщение) языковых и литературных фактов с использованием традиционных методов и современных информационных технологий;
· аннотирование и реферирование документов, научных трудов и художественных произведений на иностранных языках;
· осуществление устной, письменной и виртуальной коммуникации, как межличностной, так и массовой, в том числе межкультурной (общение языковых личностей, принадлежащих различным лингвокультурным сообществам) и межнациональной, реализующейся между народами (лингвокультурными сообществами) Донецкой Народной Республики.
· проектная и организационно-управленческая деятельность:
· подготовка необходимых средств и материалов для организации самостоятельного трудового процесса в профессиональной сфере;
· участие в организации и проведении различных типов семинаров, конференций, деловых и официальных встреч, консультаций, переговоров, в подготовке материалов к публикации.

Компетенции согласно стандарту ГОС ВПО по направлению подготовки 
45.03.01 Филология
В результате изучения дисциплины формируются следующие компетенции:
общекультурные компетенциями (ОК):
· владение культурой мышления; способность к восприятию, анализу, обобщению информации, постановке цели и выбору путей ее достижения (ОК-1);
· готовность к кооперации с коллегами, работе в коллективе (ОК-3); 
· стремление к саморазвитию, повышению квалификации и мастерства (ОК-6);
· умение критически оценивать собственные достоинства и недостатки, выбирать пути и средства развития первых и устранения последних (ОК-7);
· осознание социальной значимости своей профессии, высокая мотивация к профессиональной деятельности (ОК-8);
· умение использовать основные положения и методы социальных, гуманитарных и экономических наук в профессиональной деятельности; способность анализировать социально значимые проблемы и процессы (ОК-9);
· способность понимать сущность и значение информации в развитии современного информационного общества, сознавать опасности и угрозы, возникающие в этом процессе, соблюдать основные требования информационной безопасности, в том числе защиты государственной тайны (ОК-10);
· владение основными методами, способами и средствами получения, хранения, переработки информации, навыки работы с компьютером как средством управления информацией (ОК-11);
· способность работать с информацией в глобальных компьютерных сетях (ОК-12);
· владение навыками использования иностранного языка в устной и письменной форме в сфере профессиональной коммуникации (ОК-13).
общепрофессиональными компетенциями (ОПК):
· способность демонстрировать представление об истории, современном состоянии и перспективах развития филологии в целом и ее конкретной (профильной) области (ОПК-1);
· способность демонстрировать знание основных положений и концепций в области общего языкознания, теории и истории основного изучаемого языка (языков), теории коммуникации (ОПК-2);
· владение базовыми навыками сбора и анализа языковых и литературных фактов, филологического анализа и интерпретации текста (ОПК-4);
· свободное владение основным изучаемым языком в его литературной форме, базовыми методами и приемами различных типов устной и письменной коммуникации на данном языке (ОПК-5);
· владение системой лингвистических знаний, включающих в себя знание основных фонетических, орфоэпических, грамматических, лексических явлений и закономерностей функционирования изучаемого языка, его функциональных разновидностей (ОПК-6);
· владение основными дискурсивными способами реализации коммуникативных целей высказывания применительно к особенностям текущего коммуникативного контекста (время, место, цели и условия взаимодействия) (ОПК-7);
· способность решать стандартные задачи профессиональной деятельности на основе информационной и библиографической культуры с применением информационно-коммуникационных технологий и с учетом основных требований информационной безопасности (ОПК-8);
· владение особенностями официального, нейтрального и неофициального регистров общения (ОПК-9);
· владение навыками организации групповой и коллективной деятельности для достижения общих целей трудового коллектива (ОПК-11).
профессиональными компетенциями:
· способность применять полученные знания в области теории и истории основного изучаемого языка (языков) и литературы (литератур), теории коммуникации, филологического анализа и интерпретации текста в собственной научно-исследовательской деятельности (ПК-1);
· способность проводить под научным руководством локальные исследования на основе существующих методик в конкретной узкой области филологического знания с формулировкой аргументированных умозаключений и выводов (ПК-2);
· владение навыками участия в научных дискуссиях, выступления с сообщениями и докладами, устного, письменного и виртуального (размещение в информационных сетях) представления материалов собственных исследований (ПК-4);
· способность организовать самостоятельный профессиональный трудовой процесс, владение навыками работы в профессиональных коллективах, способность обеспечивать работу данных коллективов соответствующими материалами при всех вышеперечисленных видах профессиональной деятельности (ПК-12).

Требования к подготовке обучающегося по направлению подготовки 
45.03.02 Лингвистика
Обучавшийся в процессе изучения дисциплины должен решать следующие профессиональные задачи в соответствии с видами профессиональной деятельности: 
информационно-лингвистическая деятельность:
· обработка русскоязычных и иноязычных текстов в производственно-практических целях;
· участие в формализации лингвистического материала в соответствии с поставленными задачами;
научно-исследовательская деятельность:
· выявление и критический анализ конкретных проблем межкультурной коммуникации, влияющих на эффективность межкультурных и межъязыковых контактов, обучения иностранным языкам. 

Компетенции согласно стандарту ГОС ВПО по направлению подготовки 
45.03.02 Лингвистика 
В результате изучения дисциплины формируются следующие компетенции:
общекультурные компетенции:
· способность ориентироваться в системе общечеловеческих ценностей и учитывать ценностно-смысловые ориентации различных социальных, национальных, религиозных, профессиональных общностей и групп в социуме (ОК-1);
· способность руководствоваться принципами культурного релятивизма и этическими нормами, предполагающими отказ от этноцентризма и уважение своеобразия иноязычной культуры и ценностных ориентаций иноязычного социума (ОК-2);
· готовность к работе в коллективе, социальному взаимодействию на основе принятых моральных и правовых норм; уважение к людям; ответственность за поддержание доверительных партнерских отношений (ОК-4);
· способность к осознанию значения гуманистических ценностей для сохранения и развития современной цивилизации; готовность принимать нравственные обязательства по отношению к окружающей природе, обществу и культурному наследию (ОК-5);
· владение культурой мышления, способностью к анализу, обобщению информации, постановке целей и выбору путей их достижения, культурой устной и письменной речи (ОК-7);
· способность занимать гражданскую позицию в социально-личностных конфликтных ситуациях (ОК-9);
· способность к осознанию своих прав и обязанностей как гражданина своей страны; готовность использовать действующее законодательство; готовность и стремление к совершенствованию и развитию общества на принципах гуманизма, свободы и демократии (ОК-10);
· готовность к постоянному саморазвитию, повышению своей квалификации и мастерства; способность критически оценить свои достоинства и недостатки, наметить пути и выбрать средства саморазвития (ОК-11);
общепрофессиональными компетенциями:
· способность видеть междисциплинарные связи изучаемых дисциплин, понимание их значения для будущей профессиональной деятельности (ОПК-2);
· владение системой лингвистических знаний, включающих в себя знание основных фонетических, лексических, грамматических, словообразовательных явлений и закономерностей функционирования изучаемого иностранного языка, его функциональных разновидностей (ОПК-3);
· владение основными способами выражения семантической, коммуникативной и структурной преемственности между частями высказывания, композиционными элементами текста (введение, основная часть, заключение), сверхфразовыми единствами, предложениями (ОПК-6);
· способность свободно выражать свои мысли, адекватно используя разнообразные языковые средства с целью выделения релевантной информации (ОПК-7);
· владение навыками работы с компьютером как средством получения, обработки и управления информацией (ОПК-11);
· способность работать с различными носителями информации, распределенными базами данных и знаний, с глобальными компьютерными сетями (ОПК-12);
· способность работать с электронными словарями и другими электронными ресурсами для решения лингвистических задач (ОПК-13);
· владение основами современной информационной и библиографической культуры (ОПК-14);
· способность выдвигать гипотезы и последовательно развивать аргументацию в их защиту (ОПК-15);
· владение стандартными методиками поиска, анализа и обработки материала исследования (ОПК-16);
· способность оценивать качество исследования в своей предметной области, соотносить новую информацию с уже имеющейся, логично и последовательно представлять результаты собственного исследования (ОПК-17);
· владение навыками организации групповой и коллективной деятельности для достижения общих целей трудового коллектива (ОПК-19); 
· способность решать стандартные задачи профессиональной деятельности на основе информационной и библиографической культуры с применением информационно-лингвистических технологий и с учетом основных требований информационной безопасности (ОПК-20).
профессиональные компетенции:
в лингводидактической деятельности:
· способность критически анализировать учебный процесс и учебные материалы с точки зрения их эффективности (ПК-5);
в консультативно-коммуникативной деятельности:
· владение необходимыми интеракциональными и контекстными знаниями, позволяющими преодолевать влияние стереотипов и адаптироваться к изменяющимся условиям при контакте с представителями различных культур (ПК-16);
· владение нормами этикета, принятыми в различных ситуациях межкультурного общения (ПК-18);
в научно-исследовательской деятельности:
· способность выдвигать гипотезы и последовательно развивать аргументацию в их защиту (ПК-24);
· владение основами современных методов научного исследования, информационной и библиографической культурой (ПК-25);
· владение стандартными методиками поиска, анализа и обработки материала исследования (ПК-26);
· способность оценить качество исследования в данной предметной области, соотнести новую информацию с уже имеющейся, логично и последовательно представить результаты собственного исследования (ПК-27).

Результаты обучения
После изучения учебной дисциплины «Литература стран изучаемых языков (Германии)» студенты должны:
знать:
· основные закономерности историко-литературного процесса Германии;
· ведущие немецкие литературные течений;
· творческие биографии наиболее значимых представителей немецкой литературы, их философские и эстетические взгляды;
· всемирно известные произведения немецких писателей;
· основные принципы построения и функционирования литературных произведений;
· принципы и закономерности жанро-родовой системы литературы 
уметь:
· определять черты ведущих немецких литературных течений
· характеризовать философские и эстетические взгляды наиболее значимых представителей немецкой литературы;
· самостоятельно интерпретировать литературные произведения немецких писателей;
· осуществлять поиск литературоведческой информации (работа с библиографическими указателями, каталогами, словарями, энциклопедиями, статьями, монографиями), составлять библиографию по определенной теме.

3. Программа учебной дисциплины
Семестровый модуль 1. 
Содержательный модуль 1. Этапы развития литературы Германии и их особенности
Тема 1. Общая характеристика немецкой литературы раннего средневековья
Тема 2. Общая характеристика немецкой литературы средневековья
Тема 3. Общая характеристика немецкой литературы позднего средневековья
Тема 4. Общая характеристика немецкой литературы Просвещения
Тема 5. Этапы развития раннего нового периода немецкой литературы
Тема 6.  Основные тенденции развития немецкой литературы ХVII – XIX в.
Тема 7. Немецкая литература модернизма. Жанры и авторы
Тема 8. Общая характеристика течений и направлений немецкой литературы второй половины ХХ ст. – ХХІ ст.

4. Структура учебной дисциплины
	Названия содержательных модулей и тем
	Количество часов

	
	очная форма
	заочная форма

	
	всего
	в том числе
	всего
	в том числе

	
	
	л
	п
	лаб.
	с.р.
	
	л
	п
	лаб.
	с.р.

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11

	Семестровый модуль 1

	Содержательный модуль 1. Этапы развития литературы Германии и их особенности

	Тема 1. Общая характеристика немецкой литературы раннего средневековья
	6
	2
	2
	
	2
	6
	
	
	
	6

	Тема 2. Общая характеристика немецкой литературы средневековья
	8
	2
	2
	
	4
	6
	
	
	
	6

	Тема 3. Общая характеристика немецкой литературы позднего средневековья
	8
	2
	2
	
	4
	8
	2
	
	
	6

	Тема 4. Общая характеристика немецкой литературы Просвещения
	8
	2
	2
	
	4
	8
	2
	
	
	6

	Тема 5. Этапы развития раннего нового периода немецкой литературы
	8
	2
	2
	
	4
	8
	
	2
	
	6

	Тема 6.  Основные тенденции развития немецкой литературы ХVII – XIX в.
	8
	2
	2
	
	4
	8
	
	2
	
	6

	Тема 7. Немецкая литература модернизма. Жанры и авторы
	16
	4
	4
	
	8
	8
	
	2
	
	6

	Тема 8. Общая характеристика течений и направлений немецкой литературы второй половины ХХ ст. – ХХІ ст.
	8
	2
	2
	
	4
	8
	
	
	
	8

	Выполнение индивидуального задания.  Составление таблицы об этапах развития литературы Германии
	2
	
	
	
	2
	4
	
	
	
	4

	Всего часов
	72
	18
	18
	
	36
	72
	6
	6
	
	60



5. Перечень тем и содержание семинарских занятий

	№
п/п
	Название темы и
краткое содержание работы
	Цель работы
	Количество часов
	Результат обучения 


	1
	Общая характеристика немецкой литературы раннего средневековья
	Охарактеризовать немецкую литературу раннего средневековья
	2
	знать:
· основные закономерности историко-литературного процесса Германии;
· ведущие немецкие литературные течений;
· творческие биографии наиболее значимых представителей немецкой литературы, их философские и эстетические взгляды;
· всемирно известные произведения немецких писателей;
· основные принципы построения и функционирования литературных произведений;
· принципы и закономерности жанро-родовой системы литературы 
уметь:
· определять черты ведущих немецких литературных течений
· характеризовать философские и эстетические взгляды наиболее значимых представителей немецкой литературы;
· самостоятельно интерпретировать литературные произведения немецких писателей;
· осуществлять поиск литературоведческой информации (работа с библиографическими указателями, каталогами, словарями, энциклопедиями, статьями, монографиями), составлять библиографию по определенной теме.


	2
	Общая характеристика немецкой литературы средневековья в период расцвета
	Охарактеризовать немецкую литературу средневековья
	2
	

	3
	 Общая характеристика немецкой литературы позднего средневековья
	Охарактеризовать немецкую литературу позднего средневековья
	2
	

	4
	Общая характеристика немецкой литературы Просвещения

	Охарактеризовать немецкую литературу Просвещения 
	2
	

	5
	Этапы развития раннего нового периода немецкой литературы
	Охарактеризовать немецкую литературу нового периода
	2
	

	6
	Основные тенденции развития немецкой литературы ХVII – XIX в.
	Охарактеризовать тенденции развития немецкой литературы ХVII – XIX в.
	2
	

	7
	Немецкая литература модернизма. Жанры и авторы
	Охарактеризовать немецкую литературу модернизма
	2
	

	8
	Общая характеристика течений и направлений немецкой литературы второй половины ХХ ст. – ХХІ ст.
	Охарактеризовать немецкую литературу второй половины ХХ ст. – ХХІ ст.
	2
	

	9
	 Интерпретация художественных текстов литературы Германии
	Формирование навыков и умений анализа художественного текста
	2
	




6. Перечень тем и содержание лабораторных занятий
Лабораторные занятия не предусмотрены учебным планом.

7. Самостоятельная работа

	№
п/п
	Содержание
	Количество часов

	1
	Подготовка к лекциям
	
	22

	2
	Подготовка к семинарским занятиям
	34
	34

	3
	Выполнение индивидуального задания.  Составление таблицы об этапах развития литературы Германии
	2
	4

	
	Всего
	36
	60


Самостоятельная работа осуществляется под руководством преподавателя и проводится с целью изучения теоретических положений, отдельных вопросов и тем, формирования умений интерпретации художественного текста с учётом исторического, культурологического аспектов и жанрового своеобразия. 
Общий перечень видов самостоятельной работы по дисциплине: 
· подготовка к практическим занятиям 
· самостоятельное изучение теоретического материала по отдельным темам
· подготовка устных докладов. 
Студенты должны подготовить краткие сообщения по различным аспектам рассматриваемых вопросов. Для этого студент должен самостоятельно подобрать дополнительную литературу. На практических занятиях используются организационные формы работы, которые не требуют большой дополнительной подготовки. Они опираются на содержание аудиторных занятий и самостоятельную проработку учебного материала. 

8. Индивидуальное задание
Индивидуальное задания предполагает систематизацию полученных знаний в области литературы Германии и представляется в форме таблицы, в которой отображены этапы развития литературы Германии, черты эпох, направлений и течений, их представители и значимые для мировой литературы произведения. За выполненное индивидуальное задание студенты очной формы обучения получают 5 баллов, а заочной формы обучения - 10 баллов. 

9. Методы обучения
Изучение учебной дисциплины «Литературы стран изучаемых языков (Германии)» предусматривает следующие методы: аудиолингвальный, аудиовизуальный, коммуникативно-ориентированный, интерактивный, аналитико-имитационный, лекции (обзорные, тематические), семинары, работа с научно-исследовательской и справочной литературой, конспектирование, чтение, анализ текстов.


10. Средства диагностики результатов обучения
При изучении учебной дисциплины «Литература стран изучаемых языков (Германии)» применяется текущий и итоговый контроль знаний студента.
Текущий контроль осуществляется в форме контроля систематичности и активности работы студента в течение семестра при изучении программного материала дисциплины, в частности: выступления и выполнения тестовых заданий на семинарских занятиях, выполнения задач на семинарских занятиях; участие в обсуждении вопросов по определенной теме; ответы на вопросы преподавателя; подготовка индивидуальных научно-исследовательских задач по отдельным вопросам; участие в научно-практических мероприятиях по проблемам дисциплины. 
Итоговым контролем по учебной дисциплины «Литература стран изучаемых языков (Германии)» является зачёт. Зачёт основывается на оценивании результатов обучения по дисциплине на основе текущего контроля, выполнение индивидуального задания и предусматривает обязательное присутствие обучающихся.

11. Критерии оценивания

	Средства диагностики результатов обучения вовремя текущего контроля 
	Баллы

	
	ОФО
	ЗФО

	За выполнение индивидуального задания 
	5
	5

	Конспектирования лекционного материала
	5
	5

	За ответы на семинарских занятиях: ОФО – 9 семинарских занятия, ЗФО – 6 семинарских занятия 
	90
	90

	а) студент глубоко и в полном объеме усвоил программный материал, грамотно, исчерпывающе и логически излагает его, демонстрирует полное понимание теории вопроса, не совершая при этом значительных фонетических, грамматических, лексических, синтаксических ошибок. Знает рекомендованную литературу, выявляет творческий подход и правильно обосновывает принятые решения, хорошо владеет разносторонними умениями и навыками при выполнении заданий
	10
	15

	б) студент знает программный материал, грамотно и по существу излагает его, демонстрирует понимание теории вопроса предполагая незначительные, речевые ошибки, неточности в доказательствах, трактовке понятий и категорий. При этом владеет необходимыми умениями и навыками при выполнении заданий
	8
	12

	в) студент знает только основной программный материал, предполагает неточности, недостаточно четкие формулировки, непоследовательность в изложении ответов в устной форме. При этом недостаточно владеет умениями и навыками при выполнении заданий
	6
	9

	г) студент не знает значительную часть программного материала. При этом выявляет низкую культуру оформления знаний, допускает принципиальные ошибки в доказательствах, трактовке понятий и категорий, не владеет основными умениями и навыками при выполнении практических задач. Студент отказывается от ответа на контрольные вопросы
	4
	6

	д) студент демонстрирует незнание теории вопроса, не справляется с разбором практического задания, не может чётко и ясно формулировать мысли, совершает множественные ошибки в лексике, грамматике, фонетике
	2
	3

	е) студент отказывается от ответа
	0
	0

	Всего 
	100
	100


Порядок оценивания учебных достижений обучающихся  
Мариупольского государственного университета:

	Оценка по шкале ЕСТS
	Оценка по 100- балльной шкале
	Оценка по государственной шкале      (экзамен,
дифференцированный
зачет)
	Оценка по государственной шкале
(зачет)
	

Определение

	А
	90-100
	5 (отлично)
	зачтено
	отличное выполнение с незначительным количеством неточностей

	В
	80-89
	4 (хорошо)
	зачтено
	в целом правильная работа с незначительным количеством ошибок (до 10%) 

	С
	75-79
	4 (хорошо)
	зачтено
	в целом правильная работа с незначительным количеством ошибок (до 15%)

	D
	70-74
	3 (удовлетворительно)
	зачтено
	неплохо, но со значительным количеством ошибок

	E
	60-69
	3 (удовлетворительно)
	зачтено
	выполнение удовлетворяет минимальные критерии

	FX
	35-59
	2 (неудовлетворительно)
 с возможностью повторной
сдачи
	не зачтено
	с возможностью повторной аттестации

	F
	0-34
	2 (неудовлетворительно) 
с возможностью повторной
сдачи при условии обязательного набора
дополнительных баллов
	не зачтено
	с обязательным повторным изучением дисциплины
(выставляется комиссией)




12. Инструменты, оборудование и программное обеспечение
Опорные конспекты лекций, методические указания, мультимедийный проектор, экран.

13. Рекомендуемые источники (обязательная, дополнительная литература, информационные ресурсы)
	
Обязательная литература
1. Brenner P.J. Neue deutsche Literaturgeschichte /  P.J. Brenner. -  Tübingen : 2004. – 158 с.
1. Frenzel H. A. und Frenzel E. Daten deutscher Dichtung: Chronologischer Abriss der deutschen Literaturgeschichte. Band I /  H. A. Frenzel  und E. Frenzel – München : Deutscher Tagebuchverlag GmbH & Co. KG., 1991. – 408 S.
1. Frenzel H. A. und Frenzel E. Daten deutscher Dichtung: Chronologischer Abriss der deutschen Literaturgeschichte. Band II / H. A. Frenzel  und E. Frenzel  – München : Deutscher Tagebuchverlag, 1991. – 847 S. Hoffmann D. Arbeitsbuch deutschsprachige Lyrik seit 1945 / Hoffmann D. – Tübingen; Basel : Francke, 1998. – 414 S.
1. Horst J. F. Wie interpretiere ich ein Gedicht / Horst J. F. –Tübingen und Basel, 2003. – 126 S. 
1. Krusche D. Literatur und Fremde / Krusche D. – München : Iudicium-Verl., 1993. – 226 S.
1. Kurze Geschichte der deutschen Literatur / [Leitung und Gesamtbearbeitung Kurt Böttcher und Hans Jürgen Geerdts ].  – Berlin : Volk und Wissen Volkseigener Verlag, 1981. –   831 S. 
1. Lützeier P.M. Deutsche Romane des XX. Jhs. Neue Interpretationen / P.M. Lützeier. - Königstein, 1983. – 276 S.

Дополнительная литература
1. Пронин В.А. История немецкой литературы: Учеб. пособие. — М.: Университетская книга; Логос, 2007. — 384 с.
2. Губская, Т. В. История немецкой литературы. Средние века – Просвещение» : учебно-методическое пособие / Т. В. Губская. – Орск : Издательство ОГТИ, 2010. – 122 с. –

Информационные ресурсы
1. https://www.projekt-gutenberg.org
